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Pourquoi et comment utiliser les langues 
des élèves allophones en classe ordinaire?

« … rien de solide ne peut se construire dans le 

domaine de l’éducation plurilingue et interculturelle si 

les langues des enfants ne sont pas, de quelque 

manière, reconnues, assumées et valorisées par 

l’institution scolaire. »

Guide pour le développement et la mise en œuvre de curriculums pour une éducation 

plurilingue et interculturelle. Conseil de l’Europe, 2016.
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Un des leviers possibles de réussite des élèves allophones

« La langue est la peau psychique du sujet humain, à la 

fois intime et sociale : comment pourrait-on le 

reconnaitre sans reconnaitre la langue ou les langues 

par quoi le monde a peu à peu pris sens pour lui ? Des 

centaines de fois, j’ai vu s’éclairer de l’intérieur, 

redevenir eux-mêmes, les enfants ou adolescents qui 

écoutaient ou produisaient des langues premières en 

contexte scolaire. C’est spectaculaire. » 

Maryse Adam-Maillet, 2023
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Mais … 

Quelle place est donnée à ces langues au sein des classes du 1er et du 2nd 

degré et dans toutes les disciplines ?

Un 
constat

Une très grande 
richesse 

linguistique au sein 
des établissements 

de l’académie

Toute langue 2 
s’apprend à partir 

de la langue 
première, par 

transfert
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« Il n’est pas rare que le fonctionnement de l’école et sa norme de référence 

monolingue induisent des phénomènes de « déni de langue » avec des 

conséquences graves pour la préservation des racines identitaires et les 

apprentissages en général. » 

Marie Odile Maire Sandoz, 2008

Le monolinguisme 
français:

Un pays/une langue/un 
peuple

Bonjour



2023CASNAV de Versailles 5

L’apprenant s’appuie sur des aptitudes qu’il possède déjà dans une 

langue pour construire des aptitudes dans d’autres langues.

La recherche en éducation plurilingue:
Les approches plurielles

Des travaux de 
recherches engagés 
il y a longtemps (cf. 
le groupe Eole)

Des démarches développées au Canada, en 

Suisse, au Luxembourg, pays plurilingues,  
mais toujours peu exploitées en France, hors 

des dispositifs UPE2A

Des 
recommandations 

du conseil de 
l’Europe
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Loi d’orientation et de programmation pour la refondation de l’école de la 

République (8 juillet 2013, article 39, section 3ter): « outre les enseignements de 

langues qui leur sont dispensés, les élèves peuvent bénéficier d’une initiation à la 

diversité linguistique. Les langues parlées au sein des familles peuvent être utilisées à 

cette fin. »

Le plurilinguisme dans le système scolaire 
français, une reconnaissance récente

Les programmes de 2015:

➢ Cycle 1: on parle « d’éveil à la diversité linguistique »: découvrir l’existence de 
langues par jeux, comptines, contes/ prendre conscience que la communication peut 
passer par d’autres langues que le français.

➢Cycle 2 : rapprochement du français avec la langue vivante étudiée en classe pour 
ancrer la représentation du système linguistique (comparaisons mots, ordre des mots, 
prononciation).
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Le plurilinguisme dans le système scolaire 
français, une reconnaissance récente

➢ Cycle 3 : « croisement entre enseignements » comparaison français et langue 
étrangère/ travail sur une même thématique, un conte simple par exemple en langue 
étrangère pour identifier la structure et mieux comprendre en retour le 
fonctionnement de la langue française.

➢Cycle 4 (annexe 3 aux programmes de cycle des approfondissements)
La comparaison entre les différentes langues apprises par les élèves et le français 
est riche d'enseignements. Elle favorise la réflexion sur la cohérence des systèmes 
linguistiques, leurs parentés ou leurs différences, leurs échanges.
Ces comparaisons peuvent porter sur les ressemblances et divergences syntaxiques 
et lexicales ; elles permettent d'identifier des fonds communs aux différentes familles 
de langues, d'explorer les parentés pour enrichir le sens des mots ou de réaliser qu'il 
existe des visions du monde propres à chaque langue. L'étude de quelques exemples 
d'emprunts ou d'exportations du vocabulaire, anciens ou récents, montre que les 
langues sont des objets vivants et en continuelle mutation. On gagnera aussi à 
travailler conjointement comment chaque langue construit son système verbal et 
temporel et exprime les relations logiques. Ce sera l'occasion également 
d'harmoniser autant que possible l'usage des terminologies grammaticales.
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Pourquoi utiliser les langues des élèves 
allophones en classe ordinaire?

Crée les 
conditions d’une 

sécurité 
linguistique

Développe un 
sentiment de 
compétence

Développe la 
métacognition

Fait découvrir à 
la classe d’autres 

possibles, 
permet de se 

décentrer
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Les approches plurielles créent les 
conditions d’une sécurité linguistique

Hiérarchisation 
des langues

Plurilinguisme 
valorisé (les 

« langues 

heureuses »/minoris
é

« Si l’on valorise aujourd’hui les classes internationales ou bilingues, si 

l’on s’accorde pour dire que travailler avec des enfants d’expatriés est 

une expérience fort riche où la diversité des langues et des cultures n’est 

pas un handicap, l’accueil dans les classes des élèves qu’on dit 

allophones est toujours présenté comme source de difficultés 

pédagogiques. » 

Défis et richesses des classes multilingues, 2021 

Diglossie 
Glottophobie



2023CASNAV de Versailles 10

Les approches plurielles développent un 
sentiment de compétence chez l’élève

L’élève est en 
position d’expert

Accroit la 
motivation 

(pédagogie du 
détour)

« Les compétences plurielles développées sont de nature 

transversale avec des retombées bénéfiques pour d’autres 

matières et d’autres apprentissages » 

Candelier, 2003
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Les approches plurielles développent la 
métacognition chez les élèves

Aiguise le regard 
métalinguistique 

de la classe 
(observation du 
fonctionnement 

de la langue)

Permet de 
comprendre les 

interférences avec 
la langue 1 et aide 

à les résoudre

Extrait vidéo 1 « Langue et grammaire en Ile-de-France »
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Les approches plurielles font découvrir à 
la classe d’autres possibles, permettent de 

se décentrer

Développe une 
curiosité pour les 

langues, pour 
leurs 

transcriptions

Donne une 
légitimité 

institutionnelle à la 
pluralité

Extrait vidéo 2 « Langue et grammaire en Ile-de-France »
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Ecueils 
possibles

Penser que ces 
activités 

(ponctuelles) 
viennent 

« prendre » sur le 
temps consacré 

aux programmes

Forcer la 
production 
en langue 1

Demander la 
production 

« à froid » en 
langue 1
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Quelques pistes 
pédagogiques 

concrètes

Sur 
l’observation 
du système 
graphique

En 
phonétique

En phonie-
graphie

En morphologie En syntaxe Sur le lexique

Sur la 
communication 

non-verbale

Sur les variations 
des modalités 

d’apprentissage

Sur la littérature
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Quelques pistes 
pédagogiques 

concrètes

Sur 
l’observation 
du système 
graphique

En 
phonétique

En phonie-
graphie

En 
morphologie

Comparer le sens de l’écriture, l’usage des lettres majuscules et minuscules, 
la présence d’accents et signes diacritiques, la ponctuation

Développer la conscience phonique : quels sons ? Dans quelles langues ?

Intonation, accentuation dans le mot, dans le groupe, dans la phrase

- Les articles : présence ou absence ? Les genres ? Le neutre ?

- La formation du pluriel, l’expression de l’interrogation, de la négation

- Système des temps verbaux ; formation des temps ; infinitif et radical ?
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Quelques pistes 
pédagogiques 

concrètes

En syntaxe

Sur le lexique

Sur la 
communication 

non-verbale

Comparer l’ordre des mots et des groupes fonctionnels dans la phrase ; 
prendre conscience que cet ordre n’est pas le même dans toutes les langues

- Initier à l’étymologie, faire apparaître l’origine commune des langues latines, faire 

apparaître les emprunts du français aux autres langues

- Le lexique d’une langue est porteur d’une culture : tel mot précis existe-t-il dans les 

autres langues (cf. les « mots intraduisibles »? Ou à l’inverse telle langue comporte-t-

elle plusieurs mots pour désigner la même notion ?

- Proxémie : quelle est la distance correcte entre locuteurs ? 

- Quels sont les gestes qui accompagnent la parole ? Quelle est leur signification 

exacte ?

- Comment se place le corps dans l’acte de parole ?
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Quelques pistes 
pédagogiques 

concrètes

Sur les variations 
des modalités 

d’apprentissage

Sur la 
littérature

Constituer une bibliothèque avec des livres de jeunesse en langue 
étrangère (mêmes titres traduits ou même thématique) 

Exemple: en mathématiques, prendre conscience que les techniques 
opératoires ou modalités de résolution varient parfois d’un pays à 
l’autre:
https://www.francaislangueseconde.fr/plurimaths/plurimaths-videos/

https://www.francaislangueseconde.fr/plurimaths/plurimaths-videos/
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Des outils et des références

➢ Le site langues et grammaire en Ile-de-France: https://lgidf.cnrs.fr

https://lgidf.cnrs.fr/
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Des outils et des références

➢ Le site plurimaths français langue seconde: 
https://www.francaislangueseconde.fr/plurimaths/plurimaths-videos/

➢ http://bilem.ac-besancon.fr/

➢ eole.irdp.ch/eole/ 

➢ https://pedagogie.ac-toulouse.fr/casnav/les sacs-histoires-plurilingues-kits-telecharger

➢ https://dulala.fr

https://www.francaislangueseconde.fr/plurimaths/plurimaths-videos/
http://bilem.ac-besancon.fr/
https://pedagogie.ac-toulouse.fr/casnav/les
https://dulala.fr/


2023CASNAV de Versailles 20

Des outils et des références
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Des outils et des références


